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2 Yaaya
Maktumne ta seeriŋkar taat Yaaya

siirtu
Pile ka kaawor

Gee kuuk awalle kat kaawe a ŋa Yaaya kat si-
irit maktumne-an ɗo Egliz rakki. Ŋa kaawaaco
maman ŋuu ele ziŋkico. Ele-ak gaara kadar ŋu
karmiyaat taat Buŋ kaawtu. Ŋa kaawaaco oki a
Iisa, ŋaar gemo ho ŋa Roŋ ka Buŋdi. Ya gem asco
ho ŋa beraaco ɓilde kaak arro ar ŋaar-aŋka, ŋuu
icenno kaawoy.

Ooy ta awalle
1 Nun tatkaw ka Eglizdi kat siirke loke, kaŋ

taat Buŋ doɓtu iŋ kooginke kuuk nu elgiy min ɗo
gelbiner. Kar gay, ŋa nunno di kaak elgiiko, gee
okin ̰co kuuk ibingit seen sa elgiiko.

2Ni elgiiko asaan okinte, gi gin seene, ho seen-at
goy iŋ ginte elgin iŋ elgina.

3 Tatte Buŋ iŋ Roŋji Iisa Masi yaate barkiyinte.
Ŋuur seerco yaate saamiye ho ŋuute oolin ̰ aditte.
Ampaa ko, ginte kuuk aaɗa seene, gii elguwe
ziŋkite.

Ele ka ziŋkar
4 Wer galdu dakina, asaan nu dor kadar

kooginke daarin̰ aaɗa botol ta seener uudin taat
Tatte Buŋ kaawiite.
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5Diŋ gay, gemkol yaaco, ŋu ɗiyaake aman : « Gii
elguwe ziŋkite. » Kaaw taar-an, taar marbintoɗo,
ta taar di taat gi dortu ɗak komin ɗo teesindi.

6Ya gi el ziŋkite, gii ginemaankaakBuŋkaawtu.
Kaaw taar-at ko taat ku dortumin ɗo teesindi.

Botol ta seener
7Nu kaawiiko ansi-aŋ, asaan gay raadiner dak-

ina totirɗoadiykakiɗar. Ŋuooyɗokadar IisaMasi,
ŋu weeyig ar ka geemir ho ŋa as ɗo duniiner. Ya
gem kaak kaawa ansi-ak, ŋaar adiney ka Iisa Masi
ho ŋa jaga gee.

8 Ɗo taar-an, goyoŋ mento, paa kat riy taat ku
gintu-anucaaɗomaala, hokuasiy gasemaankaak
Buŋ ɗiytu a ŋaako bere.

9 Ibinoŋkadar ya gem ic kaaw ta IisaMasi, hoba
aar, ŋa jagmin ɗo kaaw-anta hoŋa jagumakaawin
ku pey, gem-ak kaawco n ̰umaaɗo iŋ Buŋ. Kar gay,
ya gemkaak icaag kaawin kuuk Iisa ɓilditu gee ho
ŋa jagɗo, ŋaar-ak ŋa n̰um iŋ Tatte Buŋ ho iŋ Roŋji
oki, kaawco rakki.

10 Iŋ taar-an ko, ya gem ɓaa ɗo werko, kar ŋa
ɓilda gee iŋ kaawin kuuk arro ku Iisa Masi, gem
ŋaar-ak, dakoŋ obin̰jiɗo geero ho ooy sa, dakon̰ji
ooyenno.

11 Ya gem kaak ooyji-ak un ̰je ko ziy ɗo gamin
kuuk samaanno kuuk gem-ak giniyo.

Ooy ta ba aaro
12 Goy gamin dakin kuuk nu rakiiko siire, kar

gay, nu rakaaɗo siirin ̰ ɗomaktumne-anta. Nu raka
ɓaa taliŋko, ansi-ak, gi ɓaayiy kaawe bi iŋ bi. Paa
kat, aditte yaa gine portiko.
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13Gemkolbooy taatBuŋdoɓtu, kooginkubooke
ooyke. Nu ooyko dakina.
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Jamaw taMarbinto: Kabarre ta Gala ɗo bi ka
IisaMasi iŋ daŋla
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